
ABP-E1083

30 min





+











MONTÁŽNÍ POKYNY
1. Pečlivě ověřte, zda díly před montáží nechybí nebo nejsou poškozené.
2. Při montáži dejte pozor na přítomnost dětí, aby nedošlo k vdechnutí, spolknutí malých dílů nebo poranění.
3. Před sestavením nebo použitím výrobku si pečlivě přečtěte celý návod. Dodržujte důsledně uvedené pokyny a návod 
uschovejte, aby byl k dispozici v případě potřeby.
4. Aby nedošlo k poškrábání, sestavujte nábytek na měkkém podkladu – např. na koberci.
5. Šrouby během instalace neutahujte. Po instalaci všech šroubů je rovnoměrně utáhněte.
6. Při montáži vždy zohledněte typ stěny/zdiva.
7. V případě vrtání do zdiva zkontrolujte, zda se v místě vrtání nenachází elektrické kabely nebo vodovodní trubky. 
POKYNY K POUŽÍVÁNÍ
1. K čištění používejte pouze měkký hadřík a prostředky k tomu určené.
2. Výrobek není vhodný k použití ve velmi vlhkém prostředí nebo v místech s extrémními teplotami.
3. Při přemísťování police ji vždy demontujte, netahejte silou ze zdi. 
4. V případě uvolnění upevnění polici ihned sundejte a znovu řádně přimontujte.
5. Maximální nosnost police nepřekračujte – může dojít k poškození stěny nebo samotné police.
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MONTÁŽNE POKYNY
1. Starostlivo overte, či diely pred montážou nechýbajú alebo nie sú poškodené.
2. Pri montáži dávajte pozor na prítomnosť detí, aby nedošlo k vdýchnutiu, prehltnutiu malých dielov alebo poraneniu.
3. Pred zostavením alebo použitím výrobku si starostlivo prečítajte celý návod. Dodržiavajte uvedené pokyny a návod si uschovajte.
4. Aby nedošlo k poškrabaniu, montujte nábytok na mäkkom podklade – napr. na koberci.
5. Skrutky počas montáže úplne nedoťahujte. Po nainštalovaní všetkých skrutiek ich rovnomerne dotiahnite.
6. Pri montáži vždy zohľadnite typ steny/murova.
7. Pri vŕtaní do múru skontrolujte, či sa v mieste vŕtania nenachádzajú elektrické káble alebo vodovodné potrubie.
POKYNY NA POUŽÍVANIE
1. Na čistenie používajte iba mäkkú handričku a prostriedky na to určené.
2. Výrobok nie je vhodný do prostredia s vysokou vlhkosťou alebo extrémnymi teplotami.
3. Pri premiestňovaní policu vždy demontujte, neťahajte ju zo steny násilím.
4. V prípade uvoľnenia upevnenia policu ihneď zložte a znovu správne pripevnite.
5. Maximálnu nosnosť police neprekračujte – môže dôjsť k poškodeniu steny alebo samotnej police.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
1. Carefully check that no parts are missing or damaged before assembly.
2. During assembly, keep children away to prevent choking, swallowing of small parts, or injury.
3. Read the entire manual carefully before assembling or using the product. Keep the manual for future reference.
4. To avoid scratches, assemble furniture on a soft surface – e.g., a carpet.
5. Do not fully tighten screws during assembly. After all screws are installed, tighten them evenly.
6. Always consider the type of wall when mounting.
7. When drilling into walls, check that there are no electrical cables or water pipes in the drilling area.
INSTRUCTIONS FOR USE
1. Use only a soft cloth and suitable cleaning agents.
2. The product is not suitable for very humid environments or extreme temperatures.
3. Always disassemble the shelf before moving it – do not pull it forcefully off the wall.
4. If the shelf mounting becomes loose, remove the shelf immediately and reattach it properly.
5. Do not exceed the maximum load capacity – this may damage the wall or the shelf itself.
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MONTAGEANLEITUNG
1. Überprüfen Sie sorgfältig, ob keine Teile fehlen oder beschädigt sind.
2. Achten Sie bei der Montage auf Kinder, um Verschlucken, Einatmen von Kleinteilen oder Verletzungen zu vermeiden.
3. Lesen Sie die gesamte Anleitung vor der Montage oder Verwendung aufmerksam durch. Bewahren Sie die Anleitung auf.
4. Um Kratzer zu vermeiden, montieren Sie die Möbel auf einer weichen Unterlage – z. B. Teppich.
5. Schrauben Sie die Schrauben während der Montage nicht vollständig fest. Ziehen Sie sie erst am Ende gleichmäßig an.
6. Berücksichtigen Sie beim Montieren immer die Wandart.
7. Achten Sie beim Bohren darauf, dass sich keine elektrischen Leitungen oder Wasserrohre in der Wand befinden.
HINWEISE ZUR VERWENDUNG
1. Verwenden Sie nur ein weiches Tuch und geeignete Reinigungsmittel.
2. Das Produkt ist nicht für sehr feuchte Umgebungen oder extreme Temperaturen geeignet.
3. Bauen Sie das Regal beim Umstellen immer ab, reißen Sie es nicht gewaltsam von der Wand.
4. Sollte sich die Befestigung lockern, Regal sofort abnehmen und korrekt neu befestigen.
5. Überschreiten Sie nicht die maximale Tragfähigkeit – sonst kann die Wand oder das Regal beschädigt werden.
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SZERELÉSI ÚTMUTATÓ
1. Gondosan ellenőrizze, hogy az alkatrészek nem hiányoznak-e vagy sérültek-e.
2. Szerelés közben tartsa távol a gyerekeket, nehogy lenyeljenek, belélegezzenek apró részeket, vagy megsérüljenek.
3. A termék összeszerelése vagy használata előtt figyelmesen olvassa el a teljes útmutatót. Őrizze meg későbbi használatra.
4. A karcolások elkerülése érdekében puha felületen szerelje – pl. szőnyegen.
5. A csavarokat ne húzza meg teljesen a szerelés során. Az összes csavar behelyezése után egyenletesen húzza meg őket.
6. Mindig vegye figyelembe a fal típusát a felszerelésnél.
7. Fúrás előtt ellenőrizze, hogy a falban nincs-e elektromos vezeték vagy vízcső.
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
1. Csak puha ruhát és megfelelő tisztítószereket használjon.
2. A termék nem alkalmas magas páratartalmú vagy szélsőséges hőmérsékletű helyiségekbe.
3. Áthelyezéskor mindig szerelje szét a polcot, ne tépje le a falról erőszakkal.
4. Ha a rögzítés meglazul, azonnal vegye le a polcot, és rögzítse újra megfelelően.
5. Ne lépje túl a maximális teherbírást – ez a fal vagy a polc károsodásához vezethet.
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INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ
1. Verificaţi cu atenţie dacă piesele nu lipsesc sau nu sunt deteriorate.
2. În timpul montajului, ţineţi copiii departe pentru a evita riscul de sufocare, înghiţire a pieselor mici sau accidentare.
3. Citiţi cu atenţie întregul manual înainte de asamblare sau utilizare. Păstraţi manualul pentru referinţe ulterioare.
4. Pentru a evita zgârieturile, montaţi mobilierul pe o suprafaţă moale – de ex. covor.
5. Nu strângeţi complet șuruburile în timpul montajului. După montarea tuturor șuruburilor, strângeţi-le uniform.
6. Luaţi întotdeauna în considerare tipul peretelui la montaj.
7. Înainte de găurire, verificaţi dacă nu există cabluri electrice sau ţevi de apă în perete.
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
1. Folosiţi doar o cârpă moale și produse de curăţare adecvate.
2. Produsul nu este potrivit pentru spaţii foarte umede sau cu temperaturi extreme.
3. La mutare, demontaţi întotdeauna raftul – nu îl trageţi cu forţa de pe perete.
4. Dacă fixarea devine instabilă, scoateţi imediat raftul și montaţi-l corect din nou.
5. Nu depășiţi capacitatea maximă de încărcare – aceasta poate deteriora peretele sau raftul.
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НСТРУКЦІЯ З МОНТАЖУ
1. Уважно перевірте, чи всі деталі на місці і не пошкоджені.
2. Під час монтажу тримайте дітей подалі, щоб уникнути вдихання чи ковтання дрібних деталей, а також травм.
3. Перед складанням або використанням виробу уважно прочитайте інструкцію. Зберігайте її для подальшого використання.
4. Щоб уникнути подряпин, збирайте меблі на м’якій поверхні – наприклад, на килимі.
5. Не затягуйте гвинти повністю під час монтажу. Після встановлення всіх гвинтів рівномірно їх підтягніть.
6. Завжди враховуйте тип стіни при монтажі.
7. Перед свердлінням переконайтеся, що у стіні немає електричних кабелів чи водопровідних труб.
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
1. Використовуйте лише м’яку ганчірку та відповідні засоби для очищення.
2. Виріб не підходить для приміщень із високою вологістю чи екстремальними температурами.
3. При переміщенні завжди демонтуйте полицю – не знімайте її силою.
4. Якщо кріплення ослабло, зніміть полицю негайно та встановіть заново.
5. Не перевищуйте максимальне навантаження – це може пошкодити стіну або полицю.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE
1. Vérifiez soigneusement que toutes les pièces sont présentes et non endommagées.
2. Pendant le montage, tenez les enfants éloignés pour éviter tout risque d’étouffement, d’ingestion de petites pièces ou de blessure.
3. Lisez attentivement l’intégralité du manuel avant d’assembler ou d’utiliser le produit. Conservez-le pour référence future.
4. Pour éviter les rayures, assemblez le meuble sur une surface souple – par ex. un tapis.
5. Ne serrez pas complètement les vis pendant l’assemblage. Une fois toutes les vis en place, serrez-les uniformément.
6. Prenez toujours en compte le type de mur lors de l’installation.
7. Avant de percer, vérifiez qu’il n’y a pas de câbles électriques ou de conduites d’eau dans le mur.
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1. Utilisez uniquement un chiffon doux et des produits de nettoyage adaptés.
2. Le produit n’est pas adapté aux environnements très humides ou soumis à des températures extrêmes.
3. Lors d’un déplacement, démontez toujours l’étagère – ne la tirez pas de force du mur.
4. Si la fixation se desserre, retirez immédiatement l’étagère et fixez-la de nouveau correctement.
5. Ne dépassez pas la capacité de charge maximale – cela pourrait endommager le mur ou l’étagère elle-même.
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